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Abstract: In the process of translating patent documents, a bilingual lexicon of technical terms is inevitable
knowledge source. It is important to develop techniques of acquiring technical term translation equivalent
pairs automatically from parallel patent documents. We take an approach of utilizing the phrase table of
a state-of-the-art phrase-based statistical machine translation model. Especially, in the task of acquiring
Japanese-Chinese technical term translation equivalent pairs from parallel patent documents, this paper
considers situations where a technical term or its synonym candidate is observed in many parallel patent
sentences and is translated into many translation equivalent and studies the issue of identifying synonymous
translation equivalent pairs. First, we collect candidates of synonymous translation equivalent pairs from
parallel patent sentences. Then, we apply the Support Vector Machines (SVMs) to the task of identifying
bilingual synonymous technical terms. Finally, we achieve the performance of over 90% precision with the
condition of more than or equal to 25% recall.
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Fig. 1 Developing a reference set of bilingual synonymous technical terms.
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@%ﬂﬁﬂ&mkﬁ%k&éﬂﬁﬂ®%%(ﬂﬁ-%
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DAOFSFF DL (FIHE - FFAH R FRE M
#4) NSBP(sjc) \25ET 5.
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N7 ERERGE & tC (i=1,...,n1, 7272L, ni &
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E SN HARFES uu%tj (j=1,...,n9, 7272L, no
FHEE SN HAREFEOR) L LT, §XTOMR
X (), tc) & CBP(t)) \ZBIT 5.

2773 R, $XTOHKREMFEL € CBP(t))
W23t LT, AR LD TR S ¢ 2 Gt x: T
NTPEL, t; oHERERGE#HET 5. €L T, #
ESNTHEREFGEE tE (k=1,...,n3, 7272L, n3
FHEE S NP ERRGEOR) & LT, T XTOMFH
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27y T4 [AT7Tv7 2] OWMHEEFTT L,

27y 75 [AFTv 73] OWEEFEITTA.
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tﬁbFX?VTU%%FX?VT&&T@?NT@X

T FIZB W TIERN G & 5030t 2 e+ A5

4.2.1 O TFNEIZHE .

4.2 fERFIEICH T 5 FMERTE

RETIX, AIZBWT ,ﬁ%ﬂﬁﬁiﬁ no T3
W | B I RE R RROG O IR - BT R 3% - %A@W&

479 BRI
HHT 5.

T, MHWIEE L CHWAFTERF 0L, 2 BTk
360 HAfREERF L CHh A, 72, HFOTIE (2) 12815
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12 ZOFMEEREL I LICLY, ERFIHHIE, TL—XTF—=T N
WZEENDHTOTD ) B, BRI 2 5 TSI &
A, R E L THEEI TS 2 /R0 @ b 0720 055 b 1)
REMEDT R < %2 %
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GOER] 1BV, PENF LT 2R % EET 5 F
E, BX, FIE(3) 2BV THLHXTRZ BET 5T
NEDFEIILL TOKLEDO LB TH 5.

4.2.1 [REFHZ  FFARABMRMOREREESDE

Bl (28 2 INERRIERIT D EEFIR

RIATIE, #iEio [RAEFHE BT o 2%
BERIEEDER] 1TBWT, PUERHR & $ HFR0 %8
T5FIEEHRRD.

4.1 o [RAEFHE | EMHRETOS O F e mhiE o
DER] O [AT7y 71 26 [AT Y7 6] FTOTNT
DAT v FNZBWT, [EFEORFTHT | % TE 5721k
L, [HEMHZEONF| 2 TEL2T% LET 00T
BRI o728 28, LTSN % $_Thi 72 3370 o
7 EDEAS [EMFAFEO T ] THo7zoiixf LT, D
TOEEDH B 1D LA SR VRFRFD ) B [HFH
O] THHLDIF2EUTTHo72. T2, FD
KFECBWTIE, WERE %A HFHFED DO ADHEED
12500 L EE o TH Y, [HMHGEOMTH] & LT
AHXT ) 72 78 S DFE AW ORFRA CH - 72, D EoF
WHEOKREZ5TAT, A7y 71 6 [2AF v 76
FTOTRTOAT Y FI2BNWT, LTOLEMtZ 4T
P2RERAS (ty,te) (2721, ty, te EENZENAARGEDS
MR, B I OHREREEMBRE) OAZIUERSE LT
L, ZOMOMEHFAY 3 5.

(1) ty, tc DWTNOHEED 12,500 A,

(2) ty, tc DWTNOHED 700 K, F7213, REOT
FR*13 % i g.

(3)ty, te WENLFEHEB L OFERHEREE, By, W
HThW (Ihsizwend, 7L — XHEHMmTIC
HEER SN2 DTHY, HMHFEORE - iR L
LCTRAEY 2bDTH ).

(4) (ty,te) DHEPEDS 3,000 A

4.2.2 FDRIERI OEEFIE

RIETIE, 4.1 BOFNE (3) I2BWT, 9 2 WM HAGE
& LR L 72 MR ERIE S CBP(tS) ODEFEDOH
7 5 HULYRT R & e 5 A k5.

K LB, [—MEEORF] & [HMHFEOHR
] ZRXHT 720D FEFHEEZITo7 L 2, LT Tl
NBEMEE 1 DO SR WA [HEPHREORFRH
ERBEEIE TRV, DT Tl &2 407% <k
b1 oW THAICIE—EDEAT [HMHEDORFRN
BB ENG otz FIT, UTTHhRLEMZ2D7%
CLd 1Ol THAEIL, ZORFTHHE [—HFE DX

H13 45 A% (i) MR B EETEAT 3 DLk, (i) BT 4 DU, moi
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1 MRS NP RO R S B Al 4E A h DX FR
Table 1 Numbers of bilingual technical terms: Candidates and reference of synonyms.
(a) HEEEMAHEZERD 7 L — X5 — TN & AV 788
MR 114 0 D EA O B OF-H50 54
EE-S ik ey EREFHNOEEORIZEENS | 12,640 110.9
24,621 216.0
(JCBP(s)) pas - AAOY 2 Pap: s 11,981 105.1
A%fiﬂ%tf:lﬂ%ﬁ%% EREERMNOESOHRIEETND 228 2.0
2,473 21.7
\J SBP(ssc) e R s 2,245 19.7
sJjC
(b) HEFEMA TR D T L — X5 — TN % 7258
WE R 114 HOHEE O B OFH i i
LA YFEHMDOESDORIZETND 6,358 55.8
17,478 153.3
(JCBP(s)) TREE R D ES L 65 11,120 97.5
ANFTHE LZFA#RES | XTFHREOEGORIIEGEIND 287 0318 2.5 003
|J SBP(ssc) TERER ML DA & 4Ll 2,031 ’ 17.8 '

ThWEW I ba—Y AT 47 A%,
(a) HAFEHEEDSLTOWIT N2z d.

(i) EFFITPRAEZETHAE, 3T L.

(i) 7% W FEOLEE, HEAETHS.
@)¢Ihﬁ&#4i%ui,itif“*ﬁﬁBML.
Z LT, eSS CBP(tY) DEFEDHI L, ZOka—
VAT 47 AL o T REEDHRWNTH B LHE STz
A BREL, FRo 7o i 24 e LT, 360 TR
L ORI E SRR E % 50T 2 AT CHERE L, M
HEEOXFT & LTl TH 5 Ll SNma1E, €0
TG % [HOEEFT] &35, 2P0, W
HiEfitE s CBP(S) MO $XTOMFFD ) 5, kb #E
B oG & [H LR ] &9 5. 72720, WA
B4 CBP(tY) I [HMHFEOXEFN ] DR L 2 WiGG
&, TomERES CBP(tY) 1%, €ORETHEHTS.

4.3 {ERHER

4.1 HiOFMUNGE >, FFTHIFERT R O FHE - 5 A

% RREGOMEREFo R A UTIORT. 39, F
W (1) 12 35\ THEAE 212 RAR L 72 4,000 1 0> 9130 B 435

A LT, FE (2) IS wiieEditE & CBP(Y) &
R L 72455, B L Z 500 M OEEHDSERZREO TR % i 72
L7z, 512, 2o ouiEmESISH LT, FIH(3)
V2Pt o THULIXT TG O E 217 o 724658, A5 114 8o
HULBXT R 2SR E S 7z, ok, FIE (4) 126E) 2 &
W& 0, 114 MO FHFHFE RS RS G0 ER S
7o, FNS ORFBERHES B 5 HPM ST OB
B LU AR 1 IR , FIE (5)
4 oF 1 CIE, PEREOTZEEENTRR Y 2RE T, F—o L Fhic

WY DBREESE Oy — 2 H 2580 LEIBIT 235658 2 7=

®, #£1(a) 12BVT [CFEEEOESEIGE] & 4 53505

fﬁ’ ;132 1(b) 1ZBWnWT rﬁ/ﬁbiﬁi{j@%%&;ﬂ:‘ﬁj t&éjd’;}ﬂ;’{l’
BINbZ{hoTwa.

=AY

KR

© 2015 Information Processing Society of Japan

e T, HULRRFOT & [AlFE & 7 2650 O 217 -
ToAER, FLIORT L1, 114 o H P HFERERY o
MEAITB T, PULIXET & F3% & 7 51500 %k
BLOFEHEL, [HEFEEEREERMZO 7L — X7 —
TV WA f124mﬂbi0m7@t&b
[HEEZEERDSCTHMDO 7L —XF—7 V] & W8
TlE, 2,318 B L U203 & %57z,

5 SHEHRFEBEAHAVAERSBBWIREMEE
[ElE

RETIE, SVM # W CRIZESREHFEZFET 5T
HFEIZDOWTIERG,
5.1 @EHAFIE

9, 114 O EMHFER T R FEERMES CBP(sy)
DMESZEHGIES CBP £ L, EWIZE RIS E
& CBP;, (i=1,...,10) 1210 0E$5*5, K#HCTIE
TinySVM *16 2 FIH L C, FHMlEHREZIT-72. 71— % )bﬁa

Be LT, —kZHRHI—FINVB IO XRLEHAS — *
WVEFHI L, REZUREVSEN SN 2D 572720, b
FERIZBW TR —REER D —F IV EHW. $£72, SVM
SrEEET 20 O B £ TOMB A EEE L L, E6
(FL IR & M 3%) HIB I B W TREEED TR % 5%
L7:. CBP,...,CBPyy ® 10 HOEFEEDH B, 814H
A ERESE LTSVM OFlfZ4T», BHhoH b
O 1 ZEFEHERES L L, REo 18 %5 HHEpE
HE L7z, FBRPEGESZ VT A= OHKICE
WL, R S FHE S £ COHBEO TRD /YT

“15 % CBP; (i=1,...,10) BT 5 EH (FLmgxd it & Fs%) -

B (R3O kﬁ':%) D¥, & CBP; (i=1,...,10) O
BICTHEIC R D L H 12, H LE’J?TPH?TOD%/\%/\%JLK‘.
*16 http://chasen.org/” taku/software/TmySVM/
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*® 2 EPHEEARY R - REFREOLOOHRN GRETIE)

Table 2 Features for identifying bilingual synonymous technical terms (proposed method).

Gl ML e
(72721, X € {J,C}, (Y,2) € {(J,C),(C,J)})
MR | f R KRS B B (tr,te) OGRS D a5
(s te) | fo: HEFGEONELS S EHESR P(to | ty) DBIEIC to ZMERAT L7z E 20 to OIERLO SR HL
OFE | f3: AAREFEOMER ST EHESR Pty | to) OBRIEIC ¢ty ZIERATT L7k X0ty OIRR O x5
ABUE | f1. HAELTHK t; OLFHL
fs 1 HERESCEHR te DXFH
. AGEHEEIC BT B sy POFGEHEEFBRIGL, FEEL LTty ZERLAERIZ ty 25 ty & GEHET
fo: Lo L7ED, s;h5 ty $TOME LRGEA DR
RO fr BARGEHREDF— ty=s; %6, 12%5.
(tr,tc) fs o WEREHEANE— tc =sc %biE, 1 £%5.
;' P— h@m&ﬂzliag%ﬁ%% C ED \ tx & sx OBOMELEEE, | ¢
LY tICE T T e T,
FSEIvS) Fo: A 7T L fro(tx,sx) = ‘bigri?x((tﬁiﬁiiﬁ’;ﬂ(s”' s bigram(t) 1&, ¢ \2E&F D LFHAL
(ss,80) DINA 7T L DA,
DO . DAREBHEOR—E | fu(ts,ss) = moqreredbemnslealloe const(t) 1XHAGBMH ¢ 12D
mer | 7 xoms AR MO RS,
Bt . BEREREOR T | fzlte,sc) = ammenicdleenstlball o const(t) W HIEREHFG ¢ 1LEENS
55 |7 mows YEORE.
. BEBEHFEOCTIOA |ty ks &, DFOWThroBLisd. () BREZ0OEFIERHOH, (i)
fi5° amgt LCuRER | WHSCEROENE, EE [—] 0k, (i) WECTAOEMNE, %) BAOENDH
f: TPEERBOXIIO b o oMREEORNRER - HRTE (8] 05
WEBIR
f:  JVTRT=TMONE Fis(tx, sx) = pogrmelboiransl o trans(t) 1, 7L —X7 =T Wb
Ho#le BoNDHEt DT RCOFEOES
tx & sx OBTLTHA—F L AWET al, ... 2", 2l,..., 27 IS LT,
IR L i G=1,....m)Ezl (G=1,...,n) D1 IR LT, 7L—XF—T L5
fie: TVL—=XF—=7)IIZ BONBREOES trans(cl) B LU trans(zd) P OIGEROEIE % KO,
B s EROE S ZOIGEROEEDORE (i=1,...,m, j=1,...,n) PRKELD 13 1 IGICBVT
WEROEGOME FIEHE T 5.
B S 7‘1/—1‘7_‘~7“JI/EPFV15Y & s? DFGERRDAEAET 5 <<tJ,sC? F720% (sg,tc) D
fir - E%%#iﬁ@&@ﬁ%ﬁ%ﬁﬁﬁﬁé:k%%?%ﬁ,BJU,@hw>&ﬁaw>®
W) OFRGEARAEAET 5 2 L 2 RTENO 2 HHZ KA L THWY2).

A =5 OFEEEAT 07217, LLEOIIRE, FEE, FHlOFIE
210DV EL, ZOREMREDO~ A 7 B Hil
L, e DMl 2 17 - 72,

52 [ BFHUEDHDHRMN

R 28T L1, FFGREMHEOREICH W23
TEL, K&, Wil (ty,te) ODFREEZBET LD, B
LU, TG (tg,te) & HODRIRERAT (sg, s¢) DREIOMFR
FHETHLOO 2T HNE. LFICZFOFMZ

D

TSVM OV 7 b= v 28T 5/87 A —=FI12DW0n
TOREZIT VIR~ ORE L MM L 7247, SVM light
(http://svmlight.joachims.org/) 123513 % 7 7 + )V ME (G
FRFG) O FEAED RO T DM H) & TR E BEH
B SN o778, SVM DOV 7 M= U %24 587
A—=ZET 7 4 MEIZEE L ML %47 - 72.
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5.2.1 MERMOIFEERET R M4

TR O BE T A RMEE LT, RIS
T B FG OGSO RN (f1), REEOFRERICH
J BN DFENME (f2, f3), HEEOXFINE - HiERO RN
(f1, fs5), FTGEHEZICBWT, PORxIER O H AGE R E
sy b te T72Mdty BAERT S E TORR LiRGEA R
BOFNM (fs) ZHVA.

5.2.2 ERN & DRI ERIT OB DORR 2 RE 5 R M
RO & UL BRI O OB Bl 35 HMEE LT
&, HEERELOM—MORME (f, fs), HiEXEH O
EHHEEDE ORI (fo), HEXTHIO 2 7 F LBEME
DFEM (fi0), HAFEMFEMIZBT 2FE—JEERKORNE
(f11), WEFEHFEMRICBT AR —XEEOHEE (fi2) H
KREERFE USSR - RERLOFEME (fi3), TERE
BT ERROFENE (fi), 7V—AXT =T hh 51
SNLRFED ) LIEL D ODEEOEM (fi5), XTH)
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xR 3 [FFOFIE M HREEE OFFHERER (%)
Table 3 Evaluation results of identifying bilingual synonymous

technical terms (%).
(a) HEEEHIATRREZ RSO 7 L — X5 — TV & i e
Tk (G- SHEPE A S O

) WA HHE FH

B IR A O S e "
N—=R2AF4 v 71.4 40.0 513
SVM HERRK | 86.5 26.5  40.5

(431
SVM (i &%
Rk & B M

F fHf R 64.3 64.1  64.2

WEFRK | 89.0 23.9 37.7

DA
fi~e + for16)

SVM  (3CHk HMERRA | 726 26.1 384
[15] D Flk) F iRk 71.0 54.7  61.5

(b) PEFEHIALFEHAL DO T L — AT — T & 7284
Fu: GEN - pEEFH A S O

WER HEHE FE

HEE T BRI o SLitE)

N=ZF AL 74.0 40.1  52.0
SVM WEERK | 89.0 26.1 40.4
(43%ME) F Kk 63.5 65.3 64.4

SVM (lif
O FEL:

DAL HERRK | 90.4 25.5  40.4
f2,3 4+ foo+

f11,12,15,16)

SVM  (3CH#k HMERRA | 744 36.7  49.2
[15] D Ftk) F iRk 72.7 53.7  61.8

DIF{FEHFTOMG LTI L —AF—T I h5E50 5
FED ) LB R L ODOEEDOFEME (fis), 7V —AT—
TVIZBWT sy & te T3 sc &ty ORMICRFEBRITE
T 20EPOFENE (fir) EHWLE, 2055, fi5 5
IO figld, 7VL=—RAF =T NIZBVWTEDOREDOEET
HOFFELFFO L V) e, BFFHIIBWTHERE
RICHBLEENEDOMOMMICEH L-RZMTH D, K
DFFIFERICB W TRT LI 12, HWREICKE 2B rFio
HELFENTH 5.

5.3 FHE#ER
= 312, FFHEICBIT 2RO R Z R, X—
A4 kLTI,
[t; & sy DA—, F7213, te & s¢ BE—DGE
12, MWEFOE (L, to) EHLIRT (s),s¢) &
E£THA]
VO HHIE Wz, 5, SEEEE 2 S O T RO
NG A=Z I LT, AFEHED#EGEL AT 5
2 7o 7z, [WHEREMASERERZRA | OE, &%

® 4 [HEERRROHE] LOMTHERE (HRAYE %) 0w
WERE %D 2 M OFREBWROM & 2 OFHERER (%)

Table 4 Pairs of features having no significant difference (5%

significance level) with maximum precision features

and their evaluation results (%).

(2) PEFEM AL D 7 L — X5 — 7L & B w758

Rk WAERE  FHHE O FME

fis (HHD) + fi6 (HHY) 85.6 254 39.2
fo(HH) + f16 (HH) 86.8 24.9 387
Ff13(H) + fra () + fr6 (HH) 86.8 24.8 386

(b) FEFEMASLFEAAD 7 L — X7 =T V& 84
Fk WA FHHE O FE
Jo (HH) + f15 (HHY) 87.4 254 393

rHVEE (3 [SVM (&FH) ] M) 1213 86.5%,
BERERELDLFEROMET (fius + foors) ZIHWH
A (E3SVM (EAFRAL 25 EZ MOMAE) | ) 12
13 89.0% DA R L7z, —J, [HEGEM LT
] oMt EFEETHOEEI12E 89.0%, BARRK
LB FEMOMEYE (fo3 + fooo + f11,121506) TV
WAL 90.4% D@ EF A EK L7z, 72720, [HIEGEM
PRELE A | D4, B L, [HERASCFEA ]
Ba, WIhZBWwTd, @Mt Hwha L EaER
K% bEMEOMETEHNIGEGE OB THEERDEIC
IEEZ (HEAMES%) dawv., ki, &@FEE2HwT,
SEEEE S ORREE FIROD /ST X — 12k LT, FFEHE
DF xR TE2IERT-o728 25, [HEREMITE
RERHATL ] OYA 64.2% 0 F iz, [HEFEHIATC T HAL
DA 64.4%D F iz, ZNEIER L7220,

HREICK E B L ORULFET 572012, #EE
KROLE L OMTHEERSE (FEKEL%) O%VEEH
EhHFEMOMEED I L, 2HHEORN 1 >OHRWT
HH FiEoEHritd 34600, b L IE, REEOE
xRk A HAGERMES XL O EFEEMED 2 o0 #H k)
DORLGEOWREER 4 1R, ZORKEDLS, fis B
IV fig D& I, HERBOKHEMAEE IZZ0MA O
WIZ7 L =X 7 =7 WIZBT 2 IBOFTGEDTAET 50780
Da LR B RN, BEELEUD1OTHD I L 5h
5. ZO fis BLU fi6 13, UMK [14] 1281 2 FHEOME
HEUET LR TH/ICEASN [TV =T =TV
BB EROEE] OFEZFIHEIKERTH LD, K
HiOFHMRS R L Y, ZOIBWEIERICKE REBEL DO
BELFNTHL I LIRS

T/, WEotg e LT, HERBREMAEOREZ
T b L7254 TSR [15] 12 B4 B B L SO O MLE

*18 7-73 L, &M% fo, fio, fis, fie IZBWTI, ZNZNHARGEN
FEB L OPEREAI RO 2 OB EEZ V5.

O F- L, BB 25RLL L L L v 0L LT, T X —
Y OIIEE AT 7.
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20 Zofl, [HEFEMATEEREM] & [EREASCTEL ] o
B CHER R D AND Sfb% & o 7238 OO b 17 72
75, THEFRRATEREREAL ] B, B X0, T EREH AT 3
fr] BHOBEOMEREAEICYET S LIETE Lo,
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5 FHAYHREWRN ORI - REFEEO-OOFNE O [15] OTk)

Table 5 Features for identifying bilingual synonymous technical terms (previous method [15]).

3 EREP EF
hiy, hic: 13X 7F0—% H &S FEICB W LI O B HGE L OBTHE 1 LT —RT 52 HH.
hog, haoc . HRAEIEERDLE fo EHIL.
has, hsc © A 75 LHEBLE fio EIAL.
H & B S5 12 BV RIS O B RE & o f T 73 A5 — T 2 [l 8
FeA L . e (SCHK [15] CTl&, HL ik F0d o B M EE O 30551 & O I CRERI O [0 B R H%
wpp | a0 Maer WSROI B ) LoD b TRA TV A, KT, FHHE LMo FZERED
WA 72, B LTHIO AR O R EM L LTV S).
hay, hoc - TL—=XF—=T LD fir EFEL
FGERR AT (CHk [15] Tlt, 7L —X7— 7“1W)ﬁ DAZIHH O REFEEZ H ATV D).
he - HEREAREOLTHIO fra EEL (K [15] T, RSB 2B TEERD 720 DF L LTHWT
AR VB, AFILTIE, HhERE TéFMJ@tb@*ﬁ BERZ D).
R | 13 EFL (CCHK [15] T, #ﬁ%ﬁ@%ﬁﬁ@&%mvt DOFEEE LTHNT
hp o REUROIEADE | o ke, RREEOET [—] O, BRI L 0% ) A0 RE
AR L CERIE | et o Zebbic i 542 2).
his A hic —
Vhay - hac —
e Vhss hac —
Fk hss A hse —
he - hagy —
h7 - hac —

HERDS DL )KL, 5.1 Bl LAzAI6E, A%, 3
MiOFNEE 2D F F#H L CTHRERFG & 1T o 72/ R % %K 3
[SVM (OCHK [15] OFE M) ] fIRd. ZofER» 5, RE
FHEIC L 5T, BATHIZE [15] 1B B Mk L S0 FMED
HATOWREZ KIRICKET S 2 D5 H5

KIZ, N=2AF7 4 X DFAFHEDOHEREZ, SVM 12
Lo THETLHZFR 6 IIRT.

7 6(a) [SVM OATHZE L HE LIEMR] OBlIzBNT
@,@Wﬁ%ﬂﬁﬂ&ﬁbmﬂﬁﬁwaﬁﬁiﬁb;w¢ﬁ

SO & bR B (ty#sy, taFsc), N—AT
4V TIERETH L LHESND, IRETHETIE, [fir:
7L —RXT7 =T NVOFFERRIAE] (7L —X T =TI
BWT [ 7T AEBIRE] OFRGEE LT “BIESEHERE
PHAEL, [ 77 AEBE | OFGEE LT BIBHETEE"
BHEIELTBY, fir((ts,te), (s5,80))=1) L& BHENED
WRIZE T, AFLHETEL.

—7J7, % 6(b) [SVM DA TR L HE LIEMR] oz
BWTIE, HMHRE R o i EFERRD & LI ERx o
HMEFEFERLD R — 0720 (te =s¢), N—ATF 4 VTl
FFETH S LHES NS, I—REFETIE, OAEHE
[EEREE | BL s, [aL 2 ] OXFHIOMT, Fi
[fo : MRAEFRBEREME | B X OFNE [ fro 1 N1 75 25D
B2 ] OWTIBEAT0 & 2572 (fo((ts,te), (sy,s¢))=0,
BLY, fiol(ts,te),(ss,s¢)=0). EFETIE, Ih
SOEMEDFPN L o TRELHETE .

BRI, RETFEICILEVHEZR 7 IR,

© 2015 Information Processing Society of Japan

# 7 (a) [EFEFHIC L) FFE L HE LAER] oflTid

FUE f17 0 7L — X7 — 7 VOREBRHIIEAE] 12BWT
T L= RAF =T NHICE - 7 Rt (WU, RS B
F(AvvaLb—%, BREK) HEEhs 2 L EINT,
[fir : 7V =XF—=7IVHIZ (t;,s50), (s1,tc) W7 ORGE
BAIRRASEAE] BLO [f1r 0 7L =X 7T =7 NVHIZ {ty, s¢)
F7203 (sg,tc) DRI OFGERRO ADAFAE] DM ) OfE
H1eBhoTLEY, REMICHESs THFELHESNATL
¥ 57, b@%n,7v—17—7w$®ﬂﬁﬂ®mﬁﬂ
SEEAT ) EEOIH - BHERELEATLILICLoT,
FM fir *Um*ﬁﬁ%my)élk WD) ZYETE S
EEZLND,

—J, £7(0b) EFEICLY) RFLHE LAIER]
DEITIE, FENE [fir 0 70— X5 — 7V ORE-RIAF
fE] 2B T, WFOT (BT v >N —, BRIRE) DA 7
L—AF =T MIEHEINLZENS, [fir i 7L—RAF—
TIVHIZ (ty,sc) £721E (sg,te) DI )T OFRGERRD A0
] OWIZ1LERB5DD [fi70 7L —XF7—7HIZ
(tr,8¢), (s1,tc) MFOFGERRIAAE] OEH0 & %o
TWwb, F7z, REFECTY) iR & R 1335
FZERERICH LI 2 0b 5T, LFFHINHIHE 7% > T
52 ENFERTNA 77 LHBPEN 0 Lo TWwh, Tk

LTINEDERE o T, REICHE - TR LHES
NTLE o7, OGS, XTHDIEFORL Y 2 L

BWICFFPEBE IS T 2 R MR EAT LI LICL o
T, RODPAETELLEILND.

968



BRI F=EmEE Vol.56 No.3 960-971 (Mar. 2015)

£ 6 [FFHEICBITS SVM 12X A

Table 6 Examples of improvement in identifying bilingual synonymous technical terms

by SVM.
N=ATA Yty kosy D, T2, to & sc BR—DHEZ, HRA (ts,to) FTLIETRY (sg,s0) LA%TH S
SVM:  HEFEMAELREMLO 7 L — X7 =TIV x fnizgs, daErmke b TRy HWEET IV
(a) SVM O & Tl L H5E L IEMR
FRul g ER < F AR IR AFITLDE  [R—ZXFqV SVM
{sy sg> <ty to> FEZE-E2RHE | CEDHE | ISLDHIE
HSRERBE, WIBWHEISNER> | <JSREBSE, WESELER EES Ex EES
(b) SVM DA TR L HIwE LIEM
Rl e R EM R AR AFIZED | R—2F1 SVM
sy sg> <ty > R&E-EHHE | [TLPHE | ITEDHIE
CEBLEDE, £H <ALy, EHEe S EES E S
=7 FFHEICBTLREFLEORY HI
Table 7 Examples of errors in identifying bilingual synonymous technical terms by the
proposed method.
(a) |FEFHEIC LD A & HZE LA IEf#
AT BT )

POBARY | SEAERy [t CERN RN RN eicss | e
<sy sc> <ty te> IR, | TR | AR | FRbR, | gy | - REHE | [CkDHI%E
<HEVE | <4oval—4,

921;&{:?) 4?@2%:;&9 21 o o |o033| o ! 1 ES GES
(b) IERTFFUT L Y R & HIE LA IER

Rl e e o P D B P TCT I S
sy sg> <ty te> FIE | Rl | R | T | mngn) | GoasER) A& REHT | ISKDHUE
<HIEZE | <EEFvLN—,

%§§> ﬁt;g;%g; 029 | 0.17 05 0 0 1 EES BEx

6. FEEMZE

T XA Mo ZFEEIREEE 2 AT 5 O FE o T
T, STk [15] lICB W T, BEMHRES IS O FZEH % Tk
FRELTBY, 2, FHEELOoESSEYEALT
Wi, LA oT, FEOFIZBWTY, T/, GRS
BHTHW TV REEDOHIZBWTY, KXo Tk L %
B L TWa. LA L, SCHK[15] I2B W TiE, FHFeHE
DX & T HHEMHREN T OIEL FHTIToTHED,
FHEOBE AR E SNDEVEITH L. —F, K
LOFEITBWTIE, WA S L3RR CE & 15
e LT, M EDONSRE 5 EMHEESR 2L
THEY, LTt oS e EEE RIE, Zofhoas
EFZIFHELENRTWE, Lz > T, K XoTiE
BWTIE, Sk [15]) LB LB AOEELEN L LT,
FLEOBHHHZ KIRICILKTE TV HEHITH I L8
TEL. 377, WiliTRLAZEIS, DEBRFHIIBNT
V2 ZWOMBEERBOHICBWT Y, IREFEOHEIC
X o T, 3Tk [15] THW SN EZ RO % KRt ET
HIENFERHTETVS,
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Z M, RFHSLTHRL L-FAZRERORE I L T,
WO FHIRECEIRARR Z RS A L L DI, TN DA
AR S 2 L& ) BEHEEIR O BIERMERE R 7 N
L=UDYPE{ETE L I EDHESI N TS (7], [19], [20].
BARMICIE, JEEOFRL SNy = 7 CER IHRIR L LT
S SNERGERT R R A 2 £ 12 & 0 SRR EIER
BFtERE A s L0l 7], BXU, diRa— 2%l
Wi e LT LW A RIS 8128 D,
AT EIER OBRM BB L U N L=V R YE L F
B [19], [20] XHRE SN TWAE, TNLOBEE LT 25
&, Rl BWTHE S NFAZBERICOVWTYS, Zh
SEAMFIMT 22 LX), MEtHtEMEIRR O BRI
RROUEVPHFFTE .

7. BBbHYIC

RimL T, HMHFEAFSOERE V) ¥ A7 2B
5 [AFEE B L ik § 5 FEERE L2, -EFUET
&, WEREFRFCB L ORI 3D EFHRIBEMEIRR € 7 L o
7L =X =7 V&AW THEMBEESTT 2 BEIIUE L,
ZHUTH LT, SVM Z#i§ 5 2 12X ), FMHFEGR
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IO - REEBROKEZRFT>72. HbhSF > b7 7
) =2 S L7z 360 a0 H A RFRCICH L CTIRET:
HEEA L, FEE/RICH S HPFXFREMHEOMEEICE
W, BBEDB%L L E WD Lo b T, $90% D
BREER L7, SHROBEE LT, BHELUAET L
W, JCHE[14] TRES N, AFOMEEZHEHNT 2 EHE)
B 7 R RE P HGEDORIE OV Z T 5 2 L D EE
ThbeEZLNS.
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